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CӘMİLӘ MӘHӘRRӘMOVA 

 
GÜNÜMÜZӘDӘK QӘDİM ADLARINI QORUYUB SAXLAYAN NAXÇIVAN 

OYKONİMLӘRİ VӘ ONLARIN ETİMOLOJİ TӘHLİLİ 
 

Naxçıvan Muxtar Respublikası oykonimlәri leksik, semantik vә qrammatik xüsusiyyәtlәrinin zәnginliyinә, müxtә-
lif xalq, nәsil, qәbilә, tayfa, tirә, şәxs, quş, heyvan, bitki, vә s. adları ilә bağlı olmasına, mәna vә qrammatik formalarına 
görә biri-birindәn seçilir. Naxçıvan Muxtar Respublikası әrazisi qәdim zamanlardan müxtәlif xalqların, tayfaların, 
qәbilә vә nәsillәrin yaşayış mәskәni olduğu üçün bu xüsusiyyәtlәr bölgәnin oykonimlәrinә öz tәsirini göstәrmişdir. Biz 
Naxçıvan Muxtar Respublikası oykonimlәri, onların tarixini, etimologiyası haqqında mәlumatlar toplayarkәn әn çox 
diqqәtimizi cәlb edәn günümüzәdәk öz adlarını qoruyub saxlayan mәntәqә adları oldu. Mәqalәmizdә dә bu mәntәqә 
adlarını tәdqiqata cәlb etmişik. Nehrәm kәndi, Tunbul kәndi, Uzunoba kәndi, Bist kәndi, Tivi kәndi, Bilәv kәndi, Parağa 
kәndi, Kәlәki kәndi, Nurs kәndi, Külüs kәndi, Şahbuz kәndi, Sәlәsüz kәndi vә s. kimi mәntәqәlәr tarixi adlarını bu günә 
qәdәr qoruyub saxlamışdır. 
 

Açar sözlәr: etnonim, oykonim, Nehrәm, Tumbul, Bist, Bilәv, Uzunoba, Sәlәsüz. 
 

Giriş. Azәrbaycanın dilinin onomastik sistemindә oykonimlәrin xüsusi yeri vә mövqeyi var-
dır. Bu adlar әsrlәrdәn günümüzәdәk yaşayan milli mәnәvi sәrvәtimizdir. Belә adları öyrәnmәk xal-
qımızın dil tarixi, etnik mәnşәyi, etnoqrafiyası, yaşayış tәrzi, mәşğuliyyәt sahәlәri haqqında tәsәv-
vürü genişlәndirir, qan yaddaşımızla bağlı bir çox qaranlıq mәtlәblәrin açıqlanmasında mühüm rol 
oynayır. Bu baxımdan da zәngin oykonimlәr sisteminә malik olan Naxçıvan Muxtar Respublikası 
әrazisindәki kәnd adlarının tәdqiqata cәlbi maraq doğurur. Әrazidәki oykonimlәri tәdqiq etmәk 
üçün ilk növbәdә xaraktercә müxtәlif mәnbә vә qaynaqları müәyyәnlәşdirmәk, salnamәlәri, qәdim 
sәyyahların yol qeydlәrini, arxivlәri araşdırmaq, folklor nümunәlәrini dәrindәn öyrәnmәk proble-
matik mәsәlәlәrdәndir. Әn әsası isә bu diyarı yaxından tanımaq, onun tarixini, coğrafiyasını, land-
şaftını öyrәnmәk, dağları, daşları gәzmәk, bitki vә heyvanat alәmini, yaylaq vә meşәlәri, yol vә izlәri 
dәrindәn öyrәnmәk lazımdır. Ümumiyyәtlә, bu diyarı qarış-qarış gәzmәklә informatorlardan, yaşlı 
nәsil nümayәndәlәrindәn mәlumatlar toplanmışdır ki, bu tәdqiqat üçün xüsusi elmi әhәmiyyәt daşıyır. 

Naxçıvan Muxtar Respublikası oykonimlәri leksik, semantik vә qrammatik xüsusiyyәtlәrinin 
zәnginliyinә, müxtәlif xalq, nәsil, qәbilә, tayfa, tirә, şәxs, quş, heyvan, bitki vә s. adları ilә bağlı 
olmasına, mәna vә qrammatik formalarına görә biri-birindәn seçilir. Naxçıvan Muxtar Respublikası 
әrazisi qәdim zamanlardan müxtәlif xalqların, tayfaların, qәbilә vә nәsillәrin yaşayış mәskәni ol-
duğu üçün bu xüsusiyyәtlәr bölgәnin oykonimlәrinә öz tәsirini göstәrmişdir. 

Mәlumdur ki, urbanonimlәrin әmәlә gәlmәsi hәm tarixi, hәm dә linqvistik faktlarla bağlıdır. 
Bu adların tәdqiqi ümumilikdә dilin onomastik sisteminin öyrәnilmәsindә mühüm әhәmiyyәt kәsb 
edir. Odur ki, Azәrbaycanın hәr bir bölgәsindә bu tip coğrafi adların yaranma tarixi, struktur әlamәtlәri, 
dil tәrkibi, leksik-semantik vә qrammatik xüsusiyyәtlәrini elmi şәkildә öyrәnmәdәn ümumi ono-
mastik tәdqiqini gözlәyәn mәsәlәlәri hәll etmәk olmaz. Buna görә regionlar üzrә oykonimlәri topla-
yıb elmi-linqvistik baxımdan tәdqiq etmәk, onların spesifik xüsusiyyәtlәrini öyrәnmәk dilçiliyin başlıca 
vәzifәlәri sırasına daxildir. Onu da qeyd edәk ki, son zamanlar respublikamızda salınan yeni şәhәr 
vә kәndlәrin plan quruluşu, sosial-iqtisadi inkişafı, yeni topoqrafik adların yaradılmasına sәbәb ol-
muşdur. Hәmin adların da tәdqiqata daxil edilmәsi işin aktuallığını artıran mәsәlәlәrdәn biridir. Bu 
mәsәlә birbaşa dil mәdәniyyәti problemi ilә bağlıdır. Biz Naxçıvan Muxtar Respublikası oykonim-
lәri, onların tarixi, etimologiyası haqqında mәlumatlar toplayarkәn әn çox diqqәtimizi cәlb edәn gü-
nümüzәdәk öz adlarını qoruyub saxlayan mәntәqә adları oldu. Nehrәm kәndi, Tunbul kәndi, Uzunoba 
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kәndi, Bist kәndi, Tivi kәndi, Bilәv kәndi, Parağa kәndi, Kәlәki kәndi, Nurs kәndi, Külüs kәndi, 
Şahbuz kәndi, Sәlәsüz kәndi vә s. kimi mәntәqәlәr tarixi adlarını bu günә qәdәr qoruyub saxlamışdır. 

Әsas. Mövcud mәntәqә adlarının tәdqiqi. 
Nehrәm kәndi. XX әsrin әvvәllәrindә Naxçıvan qәzasına aid kәnd adıdır [10, s. 218]. Hәmin 

ad XVI vә XVIII әsrә aid mәnbәlәrdә dә qeyd olunmuşdur [3, s. 215; 9, s. 94]. Hazırda Babәk 
rayonunda kәnddir. K.N.Smirnov qeyd edir: “Nehrәm sözü nehr – “çay” vә am – “ümumi” söz-
lәrinin birlәşmәsindәn әmәlә gәlmişdir, yәni “ümumi, ictimai kanal” demәkdir”. Naxçıvanda qul al-
verindәn, kәndlilәrin qul vәziyyәtindә olmasından bәhs edәn tәdqiqatçı Nehrәm kәndindә rәncbәr-
lәrin-azad әkinçilәrin olduğunu qeyd edir vә Nehrәm adını da әhalinin mәşğuliyyәti ilә әlaqәlәn-
dirir. Müәllif qeyd edir ki, kәndin әhalisi xanlara tabe olmurdu vә onlar özlәri suvarma kanalı çә-
kirdilәr [14, s. 29]. “Nehrәm şiә mәrkәzlәrindәn sayılırdı. Burada şiәlәrin 7-ci imamı Museyi Kazı-
mın övladlarından olan Aqilin (Seyid Әzәmin) mәzarı vardır. O da digәr qardaşları kimi Harun әr 
Rәşidin tәqiblәrindәn qaçaraq buraya sığınmışdı” [14, s. 46]. Nehrәm kәnd adının müasir tәdqiqat-
çılarımız tәrәfindәn izahı K.N.Smirnovun toponim haqqında qeydlәrinә uyğun gәlir. Mәlumatlara 
görә, Naxçıvan әyalәtindә orta әsrlәrdә suvarma mәqsәdilә istifadә edilәn su ayrı-ayrı qolçomaq-
lara, mülkәdarlara mәxsus olduğu halda, tәk-tәk hallarda icmalara, kәndin bütün camaatına mәnsub 
olurdu [6, s. 94-95; 2, s. 131]. Belәliklә, oykonim nәhr – “su” vә әm – “camaat” sözlәrindәn әmәlә 
gәlmişdir. F.Rzayev isә tәdqiqatlarında bu izahların әrәb-fars mәnşәli sözlәrlә izah olunduğunu 
qeyd etmiş vә әslindә adın türk mәnşәli, türk dillәrinә mәxsus a≈e, e≈u, h≈x fonetik hadisәsi ilә qә-
dim türk tayfa adı olan Neh/nax tәrkibindәn vә әm/em qәdim türk dillәrinә mәxsus “mәn” vә “xalq” 
komponentlәrindәn formalaşmaqla “Nax xalqı”, “mәn naxam” mәnalarında izah edir [12, s. 121-
122]. Fikrimizcә, ad türk mәnşәlidir vә türk tayfalarının adı ilә bağlı yaranmışdır. 

Tumbul kәndi. XIX әsr mәnbәlәrindә Naxçıvan әyalәtinin Naxçıvan mahalına aid kәnd kimi 
qeyd olunub [15, s. 505]. Kәnd adı 1590-cı ilә aid “İrәvan әyalәtinin icmal dәftәri” adlı mәnbәdә 
Tunbul, 1727-ci ilә aid “Naxçıvan sancağının müfәssәl dәftәri” adlı mәnbәdә Tumbul, 1728-ci il 
mәnbәsindә isә Kiçik Tumbul, Böyük Tumbul şәklindә әks olunub [3, s. 199]. Hazırda Naxçıvanda 
kәnddir. K.N.Smirnov Tumbul kәndinin Tumbul-Sajağı adlandığını da qeyd edir [14, s. 46]. Tәdqi-
qatçı bu adı “sağlam” kimi izah edir [14, s. 17]. Çox güman ki, kәnd adı tayfa adı әsasında yaranıb. 
Belә ki, 1727-ci ilә aid mәnbәdә bәzi kәndlәrin Dümbülü әşirәtinә aid olduğu göstәrilir [3, s. 256]. 
Dümbüllü/Dümbüli/Dümili/Dümilәn/Tumbul variantlarında rast gәlinәn bu tayfa adı Osmanlı arxiv 
vәsiqәlәrindә türkmәn tayfalarının bir qolu kimi göstәrilmişdir. Tumbul kәnd adı da bu әşirәtin adı 
ilә bağlıdır. Tәdqiqatçılar bu tayfanın Qaraqoyunlu Qara Yusif dövründә Suriyadan Cәnubi Azәr-
baycana gәtirildiyini ehtimal edirlәr. Daha sonra isә oradan da Naxçıvan әrazisinә köç etmişlәr. Bu 
qeydlәr K.Nikitinin kәnd әhalisini ermәni kimi tәqdim etmәsini әsassız sayır. 

Uzunoba kәndi. XIX әsrdә Naxçıvan әyalәtinә aid iki kәnd olmuşdur [15, s. 505]. XX әsrin 
әvvәllәrindә Naxçıvan qәzasına aid kәndlәr olduğu bildirilir [10, s. 281]. Hazırda Babәk rayonunda 
Aşağı Uzunoba vә Yuxarı Uzunoba kәndlәri mövcuddur. K.N.Smirnov kәnd adını “aşağı uzun dәrә 
vә ya köç yeri” kimi izah edir [14, s. 53]. Toponim uzun vә oba sözlәrinin birlәşmәsindәn әmәlә 
gәlmişdir, quruluşuna görә mürәkkәbdir. Uzun sözü burada “böyük, geniş”, oba sözü “kәnd, yaşayış 
mәntәqәsi, yurd”, “köçәrilәrin, heyvandarların müvәqqәti sakin olduqları bir neçә alaçıq vә ya ça-
dırdan ibarәt yer, köç yeri” mәnasında işlәnir [5, s. 278]. İstiqamәt bildirәn aşağı vә yuxarı sözlәri 
eyniadlı toponimlәri bir-birindәn fәrqlәndirmәyә xidmәt edir. 

Bist kәndi. XIX әsrdә Ordubad әyalәtinin Bilәv mahalına [15, s. 490; 8, s. 230], XX әsrin 
әvvәllәrindә Naxçıvan qәzasına aid kәnd olmuşdur [10, s. 74]. Hazırda Ordubad rayonunda kәnd 
adıdır. V.Qriqoryev burada dağılmış 17 evin İrandan köçürülәn ermәnilәr tәrәfindәn mәskunlaşdı-
ğını yazır [8, s. 230]. K.Smirnov adın mәnasını “iyirmi” kimi izah edir vә yazır ki, burada әvvәlcә 
20 ev olduğu üçün belә adlandırılmışdır. Sonra isә o qeyd edir ki, bist hәm dә bir kiloqrama bәrabәr 
çәki vahididir [14, s. 51]. Tәdqiqatçılar sözün İran dillәrindәki bәst “vadi” sözü әsasında adlan-
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dırıldığını ehtimal edirlәr. Kәndin Zәngәzur sıra dağlarının әtәklәrindә, iki çay arasındakı vadidә 
yerlәşmәsini buna әsas gәtirirlәr [6, s. 49; 1, s. 142]. Xalq etimologiyasına görә, kәndin әsası iki ailә 
tәrәfindәn qoyulduğuna görә belә adlandırılmışdır, bist sözü hәm “iki”, hәm dә “iyirmi” mәnası 
ifadә edir. Prof. A.Bağırov daha fәrqli bir fikir irәli sürәrәk bildirir ki, kәnd adının mәnşәyi qәdim 
midiyalılara mәxsus bus//buz tayfa adı ilә bağlıdır. F.Rzayev dә adı ilkin variantının Bus+t fornasın-
da olduğunu vә adı bus tayfalarının adı ilә bağlı olduğuna әmin olduğunu qeyd etmişdir [13, s. 319]. 
Fikrimizcә, bu ehtimal daha düzgündür. 

Bilәv kәndi. XIX әsr rus mәnbәlәrindә Ordubad әyalәtinin Bilәv mahalına aid kәnd adı kimi 
qeyd olunmuşdur [15, s. 490]. Kәnd adına 1590-cı ilә aid mәnbәdә rast gәlinir. XIX әsrdә Ordubad 
dairәsindә 17 kәndi әhatә edәn mahal mәrkәzi olmuşdur [3, s. 113]. Oykonimin mәnası bәzi rus mәn-
bәlәrindә bülöv çay daşı ilә bağlı, “bülöv daşları çox rast gәlinәn әrazi” mәnasında izah olunur [14, s. 112]. 
F.Rzayev fonetik cәhәtdәn oxşarlıq tәşkil edәn Billәva oykonimini izah edәrkәn, onun oğuzların pe-
çeneq tayfalarının qolu olan Bulla Çoban tayfa adından yarandığı fikrini irәli sürür [11, s. 145]. Biz 
dә bu fikirlә razılaşaraq, Bilәv oykoniminin etnonim mәnşәli olmasını ehtimal edirik. 

Kәlәki kәndi. Hazırda Ordubad rayonuna aid olan kәnddir. Kәnd adına XVIII әsr mәnbәlә-
rindә rast gәlinir. Tәdqiqatçılar oykonimin әrәb sözü kәlә – “mәbәd” vә fars mәnşәli kuh – “dağ” 
sözlәrinin birlәşmәsi ilә yaranıb “mәbәd dağı” mәnasında işlәndiyini qeyd edirlәr [1, s. 390]. 1727-ci 
ilә aid sәnәdlәrdә kәnd adı Azadciran nahiyәsindә qeydә alınmışdır [7, s. 147]. Mәntәqә adı B.Bu-
daqov vә Q.Qeybullayevin tәdqiqatlarında әrәb-fars sözlәri ilә “Yüksәk dağ”[6, s. 74], Azәrbaycan 
toponimlәrinin ensiklopedik lüğәtindә isә “Mәbәd dağı” yenә әrәb-fars mәnşәli sözlәrlә izah olun-
muşdur [1, s. 286]. A.Bağırov da adın bu izahlarına diqqәt yetirmiş, mәntәqә adının izaha ehtiyacı 
olduğunu vurğulamış, lakin izahını vermәmişdir. F.Rzayev isә adın türk dillәrinә xas olan o≈ә sәs 
әvәzlәnmәsini izlәdiyini vә onun ilkin variantının kol+ak+i şәklindә olduğunu qeyd etmişdir. Bu 
dilimizin ilkin birhecalı söz formasını göstәrmәklә qәdim ifadә imkanları ilә bağlı söz quruluşudur. 
Müәllif buradakı sözlәrin Kol – tayfa adı, ak – “uca”, i – “erdi, bacardı, nail oldu” qәdim türk söz-
lәri olduğunu göstәrmişdir [13, s. 412]. Göstәrilәn әski türk sözlәri nәzәrә alınmaqla mәntәqә adı 
“Uca, bacarıqlı kollar” mәnasındadır. Mәntәqә adının bu cür izahı daha mәqsәdәuyğundur. 

Sәlәsüz kәndi. Yarandığı dövrdәn günümüzәdәk kәndin adı dәyişikliyә uğramamışdır. Lakin 
bir sıra mәnbәlәrdә digәr fonetik variantlarına da rast gәlinir. XIX әsrdә Naxçıvan әyalәtinin Nax-
çıvan mahalına aid kәnd olmuşdur [15, s. 503]. Kәnd adı mәnbәlәrdә Salasuz/Sәlәsus variantlarında 
qeyd olunub. Hazırda Şahbuz rayonunda kәnddir. XX әsr rus tәdqiqatçısı K.N.Smirnov sözün 
“silahsız” mәnasında işlәndiyini ehtimal edir [14, s. 53]. Lakin bu fikrin heç bir elmi әsası yoxdur. 
Bir sıra tәdqiqatçıların fikrincә, oykonim türk dillәrindә “künc”, “yer”, “bucaq”, “hissә” mәnaların-
da işlәnәn sәlә vә “bucaq yer”, “su çıxan yer” mәnasında işlәnәn sos sözünün birlәşmәsi yolu ilә әmәlә 
gәlmişdir. Sәlәsüz kәndindә bulaqların çoxluğu bu fikri tәsdiqlәyәn fakt kimi göstәrilir [6, s. 103]. 
Digәr bir mәnbәdә göstәrilir ki, kәnd adı Naxçıvançayın sağ qolu olan Sәlәsus çayının adı ilә bağ-
lıdır. Sәlәsüz hidronimi Azәrbaycan dilinin dialektlәrindә “nazik çubuqdan hörülmüş aşsüzәn” mә-
nasında işlәnәn sәlә sözü vә “süzmәk” feilinin birlәşmәsi ilә yaranmışdır [2, s. 184]. 

Nәticә. Oykonimlәr yaşayış mәntәqәlәrinin simasını formalaşdıran, xalqın etnogenezi, etnoq-
rafiyası, әrazinin relyefi, fiziki-coğrafi xüsusiyyәtlәri, ictimai-siyasi vә әlamәtdar hadisәlәri, mәdәni 
vә mәnәvi hәyatı haqqında qiymәtli mәlumat verәn onomastik vahidlәrdir. Bu adlar minilliklәr 
boyu cәmiyyәtin sosial-iqtisadi inkişaf prosesindә әmәlә gәlmişdir. Odur ki, oykonimlәr çox mü-
hüm mәdәni-tarixi informasiya yükünә malikdir. Bu adları öyrәndikcә daha da әmin olursan ki, bu 
әrazilәr, bu şәhәrlәr, vә bu kәndlәr qәdimdәn Azәrbaycan türklәrinә, bölgәnin köklü, aborigen әha-
lisinә mәxsus olmuşdur. Bunu topoqrafik adların tarixәn Azәrbaycan(türk) mәnşәli söz vә söz bir-
lәşmәlәrindәn ibarәt olması tәsdiqlәyir. Naxçıvan Muxtar Respublikası oykonimlәri leksik, seman-
tik vә qrammatik xüsusiyyәtlәrinin zәnginliyinә, müxtәlif xalq, nәsil, qәbilә, tayfa, tirә, şәxs, quş, 
heyvan, bitki örtüyü, dağ, dәrә vә s. adları ilә bağlı yaranmasına, mәna vә qrammatik formalarına 
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görә biri-birindәn seçilir. Mәhz elә bu sәbәbdәn dә bu әrazidә etnonim sәciyyәli, hidronim sәciy-
yәli, zoonim sәciyyәli, fitonim sәciyyәli, antroponim sәciyyәli oykonimlәr kimi zәngin toponimlәr 
sistemi yaranmışdır. Naxçıvan Muxtar Respublikası әrazisindәki oykonimlәr aparıcı komponentin 
ifadә vasitәlәrinә, ifadә әlamәtinә, leksik-semantik çalarına görә qruplaşdırılır. 

Belәliklә, Biz Naxçıvan Muxtar Respublikası oykonimlәri, onların tarixini, etimologiyası haq-
qında mәlumatlar toplayarkәn günümüzәdәk öz adlarını qoruyub saxlayan mәntәqә adları әn çox 
diqqәtimizi cәlb edәn mәsәlәlәrdәn oldu. Mәqalәmizdә dә bu mәntәqә adlarını müәyyәn qәdәr tәd-
qiqata cәlb etdik. Nehrәm kәndi, Tunbul kәndi, Uzunoba kәndi, Bist kәndi, Tivi kәndi, Bilәv kәndi, 
Parağa kәndi, Kәlәki kәndi, Nurs kәndi, Külüs kәndi, Şahbuz kәndi, Sәlәsüz kәndi vә s. kimi mәn-
tәqә adları tarixi adlarını bu günә qәdәr qoruyub saxlamışdır. Biz bu adları da araşdırarkәn dә bir 
daha sübut olundu ki, Naxçıvan Muxtar Respublikası әrazisinә aid oykonimik sistem (etnonomik, 
antroponomik, hidronomik, oronomik vә s. qatlarını) bu әrazidә yaşamış tayfaların, qәbilәlәrin bü-
tövlükdә Azәrbaycan türklәridir vә bu adlar elәcәdә onların öz dil vahidlәri hesabına yaranmışdır. 
Bu vahidlәrinin bir çoxu bizim qәdim dövrlәrlә sәslәşir ki, bu da dilimizin әski dövrlәrinin tәdqiqi 
istiqamәtindә xüsusi әhәmiyyәt daşıyır. 
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Jamila Maharramova 
 

THE NAKHCHIVAN OIKONYMS THAT HAVE PRESERVED ANCIENT NAMES 
TO THIS DAY, AND THEIR ETYMOLOGICAL ANALYSIS 

 
The oikonyms of the Nakhchivan Autonomous Republic differ from each other in meaning 

and grammatical forms, as well as in the richness of lexical, semantic, and grammatical features, 
and connection with the names of various peoples, generations, clans, tribes, kin, individuals, birds, 
animals, plants, etc. Since the territory of the Nakhchivan Autonomous Republic has been a place of 
residence of various peoples, tribes and clans since time immemorial, these features have influenced 
the oikonyms of the region. When we collected information about the oikonyms of the Nakhchivan 
Autonomous Republic, their history, etymology, the names of settlements that have survived from 
ancient times to the present day attracted the greatest attention. In our article, we also attracted the 
names of these points to the study. The villages of Nehram, Tunbul, Uzunoba, Bist, Tivi, Bilev, 
Paragha, Keleki, Nurs, Kulus, Shakhbuz, Salasuz and other such settlements have retained their 
historical names to this day. 
 

Keywords: ethnonym, oikonym, Nehram, Tunbul, Bist, Bilev, Uzunoba, Salasuz. 
 

Джамиля Магеррамова 
 

НАХЧЫВАНСКИЕ ОЙКОНИМЫ, СОХРАНИВШИЕ ДРЕВНИЕ НАЗВАНИЯ 
ДО НАШИХ ДНЕЙ, И ИХ ЭТИМОЛОГИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ 

 
Ойконимы Нахчыванской Автономной Республики отличаются друг от друга по значе-

нию и грамматическим формам, а также богатством лексических, семантических и граммати-
ческих признаков, связью с названиями различных народов, поколений, родов, племен, кла-
нов, личностей, птиц, животных, растений и т. д. Поскольку территория Нахчыванской Авто-
номной Республики с незапамятных времен была местом проживания различных народов, 
племен и родов, эти особенности оказали свое влияние на ойконимы региона. Когда мы со-
бирали информацию об ойконимах Нахчыванской Автономной Республики, их истории, эти-
мологии, наибольшее внимание привлекли названия населенных пунктов, сохранившиеся с 
древности до наших дней. В нашей статье мы также привлекли к исследованию названия этих 
пунктов. Села Неграм, Тунбул, Узуноба, Бист, Тиви, Биляв, Парага, Келеки, Нурс, Кулус, 
Шахбуз, Салясуз и другие такие населенные пункты сохранили свои исторические названия 
и по сей день. 
 

Ключевые слова: этноним, ойконим, Неграм, Тунбул, Бист, Билев, Узуноба, Салясуз. 
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